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Реализация технологии CLIL в полиязычном 
образовании РК 

 

Аннотация. В статье раскрывается проблема внедрения полиязычного обучения. Ак- 

центируется внимание на том, что умение общаться на иностранном языке в про- 

фессиональном контексте становится приоритетным. Одной из наиболее успешно 

реализованных технологий полиязычного образования является CLIL. Это дидактиче- 

ская методика, которая позволяет сформировать у обучающихся лингвистические и 

коммуникативные компетенции на основе предметной учебной деятельности. Пред- 

метно-языковое интегрированное обучение приводит к достижению основной цели – 

формированию профессиональной компетентности будущих выпускников, повышению 

их мобильности и способности адаптироваться в быстро меняющихся жизненных си- 

туациях. 

Поликультурное пространство вуза представляет собой социально-образовательную 

среду формирования личности студента, в рамках которой осуществляется освоение им 

ценностей мировой и национальной культуры, моделей межкультурных и социальных 

взаимоотношений на основе толерантного взаимодействия и общечеловеческих ценно- 

стей. 
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Введение 

 

Одна из наиважнейших задач в системе об- 

разования Республики Казахстан - сохра- 

нение лучших казахстанских образовательных 

традиций в совокупности с обеспечением для 

обучающихся международного квалифика- 

ционного качества, развитие их лингвистиче- 

ского сознания, в основе которого – овладение 

государственным, родным и иностранными 

языками. 

В Послании Президента РК Н.А. Назарба- 

ева народу Казахстана «Стратегия «Казахста- 

на - 2050»: новый политический курс состо- 

явшегося государства» отмечено: «Казахстан 

должен восприниматься во всем мире как вы- 

сокообразованная страна, население которой 

пользуется тремя языками: казахский язык - 

государственный, русский язык как язык меж- 

национального общения и английский язык 

- язык успешной интеграции в глобальную 

экономику»[1]. 
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Перед педагогами и обучающимися стоит 

главная цель – развитие поликультурной лич- 

ности. Образовательные учреждения должны 

создавать условия и стимулировать обучаю- 

щихся к изучению нескольких иностранных 

языков. Изучение иностранного языка являет- 

ся основой поликультурного образования. 

Внедрение полиязычного обучения демон- 

стрируют Назарбаев Интеллектуальные шко- 

лы, эффективно используя профессионально 

подготовленный педагогический состав, со- 

временные технологии обучения и желание 

учиться на трех языках у самих учащихся этих 

школ [2]. 

 

Методы исследования 

 

Теоретический анализ научной и методи- 

ческой литературы по вопросу применения 

технологии CLIL в учебном процессе. Мето- 

дическое обеспечение дисциплин, преподаю- 

щихся на английском языке, технологическим 

содержанием. 

 

Обсуждение 

 

В целях реализации полиязычного образо- 

вания в РК созданный Центр педагогического 

мастерства совместно с АО НЦПК «Орлеу» 

в рамках курсов повышения квалификации 

педагогических кадров осуществляет целе- 

направленную подготовку тренеров из числа 

преподавателей ИПК, ЦПМ, школьных учи- 

телей иностранного языка. Подготовленные 

тренеры будут обучать учителей математики, 

химии, биологии, физики преподаванию дан- 

ных предметов на трех языках: английском, 

казахском, русском. 

Активную работу в этом направлении про- 

водят многие вузы Казахстана. В современ- 

ном обществе приоритетными становятся 

вопросы социализации современного чело- 

века в межнациональном и межкультурном 

пространстве. При этом владение иностран- 

ным языком рассматривается как один из ин- 

струментов расширения профессиональных 

знаний и возможностей. В связи с этим по- 

являются новые образовательные технологии 

обучению иностранным языкам. Одной из та- 

ких технологий является предметно-языковое 

интегрированное обучение CLIL (Content and 

Language Integrated Learning). 

CLIL (Content and Language Integrated 

Learning) рассматривает изучение иностран- 

ного языка как инструмент для изучения дру- 

гих предметов, таким образом, формируя у 

обучающегося потребность в учебе, что по- 

зволяет ему переосмыслить и развить свои 

способности в коммуникации, в том числе на 

родном языке. 

Наиболее распространённым является 

следующее определение: CLIL – это дидак- 

тическая методика, которая позволяет сфор- 

мировать у обучающихся лингвистические и 

коммуникативные компетенции на неродном 

языке в том же учебном контексте, в котором 

у них происходит формирование и развитие 

общеучебных знаний и умений [3]. 

CLIL (Предметно-языковое интегрирован- 

ное обучение) – это подход к обучению, при 

котором различные общеобразовательные 

предметы ведутся на иностранном языке. Та- 

кой вид обучения позволяет достигать одно- 

временно двух целей: изучение конкретных 

наук и освоение иностранного языка. 

По методу CLIL иностранный язык стано- 

вится не объектом обучения, а его средством. 

Термин был придуман Дэвидом Маршем 

(Университет Ювяскюля, Финляндия) в 1994 

году. Он писал: «CLIL имеет отношение к си- 

туациям, в которых учебные предметы или 

часть учебных предметов изучается на ино- 

странном языке и имеет двойную цель: изу- 

чить предмет, изучая при этом иностранный 

язык» (D.Marsh 2002). 

Крашенинникова А.Е. рассматривает 

предметно-языковое интегрированное обуче- 

ние как своего рода методику, позволяющую 

сформировать у обучаемых языковую и ком- 

муникативную компетенции на иностранном 

языке в том же предметном контексте, в кото- 

ром у них формируются и развиваются обще- 

учебные знания и умения [4]. 

Для того чтобы оценить эффективность ис- 

пользования предметно-языкового интегри- 

рованного обучения, необходимо ответить на 

следующие вопросы: 
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1. Какова роль предметно-языкового инте- 

грированного обучения в преподавании ино- 

странного языка? 

2. Где оно применяется? 

3. В чем его плюсы и минусы? 

4. Каковы перспективы развития предмет- 

но-языкового интегрированного обучения в 

будущем? 

В условиях текущего процесса глобализа- 

ции происходят сближение политических, 

экономических структур и интеграция систем 

образования различных стран. Активизация 

разносторонних контактов стран с их уникаль- 

ными культурно-историческими традиция- 

ми, обычаями и языковым разнообразием, 

возросшая мобильность населения требуют 

приобретения знаний и умений, необходи- 

мых для общения в поликультурном и много- 

язычном мире [4]. В связи с этим повышает- 

ся образовательная значимость иностранных 

языков. 

Возможность    получения     образования 

в учебных заведениях за   рубежом   требу- 

ет взаимного признания присваиваемых 

квалификаций. Интеграционный процесс 

предполагает наличие общих стандартов про- 

фессиональной подготовки для целого ряда 

востребованных на глобальном рынке труда 

специальностей и унификацию терминоло- 

гии, изучаемой в рамках среднего специально- 

го и высшего профессионального образования 

во всех европейских странах. Предметно-язы- 

ковое интегрированное обучение позволяет 

эффективно решать эти задачи. 

Как предметно-языковое интегрированное 

обучение работает на практике? 

Во-первых, преподавание и изучение пред- 

метного содержания учебной дисциплины 

осуществляется на языке, который не являет- 

ся родным языком обучаемых. Иными слова- 

ми, иностранный язык становится средством 

изучения содержания учебной дисциплины. 

Во-вторых, обучение иностранному языку 

становится более эффективным благодаря 

высокой мотивации. В третьих, данный ме- 

тод основывается на овладении языком, а не 

на систематическом его изучении. В-четвер- 

тых, обучение языку осуществляется в реаль- 

ных жизненных ситуациях, когда учащиеся 

могут приобретать навыки иноязычного об- 

щения, используя необходимые для этого 

лексико-грамматические конструкции. Это 

естественное языковое развитие, которое опи- 

рается на формы обучения, отличные от тех, 

что приняты в традиционном обучении ино- 

странному языку. В-пятых, упор делается ско- 

рее на беглость речи (fluency), чем на грамма- 

тическую и лексическую точность (accuracy) 

речевого высказывания, а языковые ошибки 

являются естественной частью процесса его 

изучения. Учащиеся развивают навыки сво- 

бодного общения на иностранном языке, ис- 

пользуя его для различных реалистичных це- 

лей. 

В настоящее время многие страны успеш- 

но используют методику CLIL на практике. 

Так, в Венгрии уже давно существуют билинг- 

вистические школы, в которых учебные дис- 

циплины изучаются на иностранном языке. 

Использование методики CLIL в Болгарии 

осуществляется уже около 50 лет и представ- 

ляет большой интерес для специалистов, ра- 

ботающих в этой области. По этому методу 

в билингвистических школах ведется обуче- 

ние таких предметов, как история, геогра- 

фия, биология, философия, а для реализации 

учебного процесса используются английский, 

немецкий, французский, испанский и др. язы- 

ки. 

Данная методика используется в высших 

учебных заведениях, что позволяет подгото- 

вить не только специалистов в определенных 

профессиональных областях, но и специали- 

стов, владеющих иностранными языками. 

Каковы преимущества предметно-языко- 

вого интегрированного обучения? В работе 

Гулая Т.М., Романовой С.А. говорится, что 

преимущества заключаются в том, что такого 

рода обучение может помочь обучающемуся 

погрузиться в культурно-языковую среду из- 

учаемого языка, научиться межкультурной 

коммуникации, развить универсальные, про- 

фессиональные и языковые компетенции, по- 

высить уровень владения иностранным язы- 

ком и успешно сдать экзамен, подготовиться 

к профессиональной и исследовательской де- 
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ятельности, а преподавателю – разнообразить 

методы и формы обучения языку на занятиях, 

стимулировать интерес обучающихся к изуче- 

нию языка [5]. 

При проектировании курса обучения на 

основе данной методики необходимо учиты- 

вать 4 «С» методики CLIL: 

Занятия по CLIL включает следующие ком- 

поненты, состоящие из так называемых четы- 

рех C: 

- Content (Содержание). Развитие знаний, 

умений, навыков предметной области. 

- Communication (Общение). Пользовать- 

ся иностранным языком при обучении, при 

этом изучая, как им пользоваться. 

- Сognition (Познание). Развитие познава- 

тельных и мыслительных способностей, кото- 

рые формируют общее представление. 

- Culture (Культура). 

Представление себя как часть культуры, а 

также осознание существования альтернатив- 

ных культур. Сюда входят межпредметные 

связи и воспитание гражданства. Здесь, на 

предметных занятиях по CLIL, лексический 

подход важнее грамматического. Кроме того, 

при определении основных принципов CLIL 

выделяют пять аспектов, каждый из которых 

реализуется по-разному в зависимости от воз- 

раста обучающихся, социально-лингвисти- 

ческой среды и степени погружения в CLIL: 

культурный, социальный, языковый, пред- 

метный, обучающий [6]. 

Также на каждом занятии должны приме- 

няться все виды речевых навыков: аудирова- 

ние, чтение, говорение, письмо. 

Аудирование – одно из важнейших видов ре- 

чевой деятельности при обучении языку. 

Чтение – основной вид речевой деятель- 

ности, материалы для чтения должны иметь 

смысл. 

Говорение – вид деятельности, при котором 

необходимо сосредоточиться на ясности изло- 

жения, простоте и беглости, при этом грам- 

матика отходит на второй план. 

Письмо – деятельность, посредством кото- 

рой развиваются лексические и грамматиче- 

ские навыки. 

При развитии языковых умений и пред- 

метных знаний занятие по методике CLIL реа- 

лизуется по четырехступенчатой схеме: 

Обработка текста. Идеальный текст дол- 

жен содержать иллюстрации для визуализа- 

ции прочитанного. При работе с иностранным 

текстом студентам необходима структурная 

маркировка текста (нумерация строк, абзацы, 

заголовки, подзаголовки), что облегчает рабо- 

ту с текстом. 

Осознание и организация полученных знаний. 

Тексты чаще всего представлены схематиче- 

ски, что помогает студентам определить идею 

текста и представленную в ней информацию. 

Языковое   понимание   текста.   Ожидается, 

что студенты смогут передать идею текста сво- 

ими собственными словами. Студенты могут 

пользоваться как простыми языковыми сред- 

ствами, так и более продвинутыми, здесь не 

должно существовать четкой градации в пла- 

не того, какой лексикой пользоваться, но пе- 

дагогу все же необходимо обратить внимание 

студентов на определенные лексические еди- 

ницы, подходящие по теме и предмету. 

Выполнимость заданий. Задания для обу- 

чающихся должны зависеть от уровня их об- 

ученности, от задач обучения, а также от их 

предпочтений. 

Проектирование учебной деятельности по 

методике CLIL реализуется с учетом следую- 

щих рекомендаций: 

1) необходимо планировать и организовать 

каждое занятие, исходя из принципов 4 «С»: 

Сontеnt/ Communicаtion/Cognition/Culturе; 

2) каждое занятие должно иметь ясно сфор- 

мулированные цели, результаты обучения, 

методы и критерии оценивания и рефлексию; 

3) педагог должен регулярно проводить 

самоанализ своих занятий на основе прове- 

рочного листа по методике интегрированного 

обучения; 

4) необходимо использовать в практике 

поддерживающее формирующее оценивание 

и альтернативные формы оценивания; 

5) необходимо разрабатывать и подбирать 

качественные материалы, средства нагляд- 

ности и аутентичные тексты для интегриро- 
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ванного обучения предмету и языку по всем 

предметным курсам [7]. 

На занятиях по CLIL педагоги и обуча- 

ющиеся должны владеть языком обучения. 

Учащиеся должны обязательно знать язык, на 

котором объясняется предмет (это словарь, 

грамматические структуры), чтобы иметь воз- 

можность понять предмет и объяснять свои 

идеи, общаться. 

CLIL применяет знания грамматических 

структур и используемых в функциональном 

языке, но это не проверяет знания по конкрет- 

ным темам лексики. CLIL дает обучающимся 

возможность развития языковых способно- 

стей во время занятий и приобретения лекси- 

ки и грамматики. Тем не менее в центре вни- 

мания занятия CLIL - понимание предметного 

содержания, а не грамматическая структура 

языка. Исследования CLIL в классах показыва- 

ют, что большинство педагогов не учат грам- 

матику в процессе преподавания содержания 

предмета, поскольку содержание и язык инте- 

грированы. Так как лексика и грамматика яв- 

ляются взаимозависимыми, полезно сосредо- 

точиться на них в целом, а не по отдельности. 
 

Результаты 

 

Процесс иноязычной подготовки студен- 

тов, выявление и изучение условий повыше- 

ния эффективности этого процесса заключа- 

ют в себе ряд специфических особенностей, 

которые влияют на психолого-педагогиче- 

скую характеристику процесса обучения дис- 

циплинам «Профессиональный английский 

язык», «Иностранный язык». Это обстоятель- 

ство требует выработки определенного пе- 

дагогического подхода к организации, осу- 

ществлению и методическому обеспечению 

иноязычной подготовки будущих профессио- 

налов. Это требование является сложной на- 

учно-практической задачей педагогической 

сферы по ряду положений, которые харак- 

теризуют специфичность процесса освоения 

иностранного языка. 
Организация процесса обучения регули- 

руется разработанными нами психолого-пе- 

дагогическими принципами, к которым мы 

относим: 

- принцип гуманистического содержания 

профильных иноязычных текстовых материа- 

лов, подходов, приёмов и технологий; 

- принцип опоры на профильный тезау- 

рус – знания и опыт в области гуманитарных 

и профессиональных дисциплин с целью ис- 

пользования иностранного языка как средства 

расширения профессиональной компетен- 

ции в ситуациях межкультурного характера; 

- принцип конгруэнтности – соответствия 

учебных межкультурных коммуникационных 

действий реальным иноязычным поведенче- 

ским профессиональным действиям будущих 

специалистов; 

- принцип профессиональной коммуника- 

тивности – способность осуществлять эффек- 

тивное иноязычное общение в реальных про- 

фессиональных ситуациях; 

- принцип диалогичности; 

- принцип поликультурности. 

В рамках преподавательской деятельно- 

сти нами был проведен письменный опрос 

студентов. Проведенный письменный опрос 

студентов показал, что в основном хотят про- 

должить изучение английского языка сту- 

денты, имеющие довольно высокий уровень 

владения английским языком и не испыты- 

вающие отрицательных эмоций по отноше- 

нию к предыдущему опыту изучения языка 

в университете. Все (100%) студенты хотят со- 

вершенствовать свои знания по английскому 

языку. 50% студентов английский язык ну- 

жен для будущей работы; 40% – необходимо 

сдать различные международные тесты; 25% 

студентов планируют продолжить свое об- 

разование за рубежом; 10% хотят расширить 

знания специальной лексики и использовать 

иностранный язык в будущей научной рабо- 

те; 5% (1 студент) надеется, что факультатив- 

ные занятия помогут преодолеть языковой 

барьер. 95% студентов заинтересованы в раз- 

витии умения говорить на английском языке, 

80% хотят совершенствовать свои навыки по- 

нимания устной речи, 25% студентов хотят по- 

нимать письменную речь, и лишь 15% студен- 

тов заинтересованы в занятиях письмом. Для 

обеспечения успешности курса его програм- 

ма должна строиться с учетом потребностей 
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и ожиданий самих студентов. Из результатов 

опроса видно, что студенты ждут от занятий 

дальнейшего развития коммуникативных на- 

выков. 

Особое внимание необходимо обратить на 

интерактивные методы обучения и квазипро- 

фессиональные виды деятельности методики 

CLIL (Предметно-языковое интегрированное 

обучение), способствующие коммуникации 

между преподавателем и студентами, между 

студентами как отдельными индивидами, так 

и в качестве членов команды. Среди интерак- 

тивных методов обучения деловому и профес- 

сиональному общению важно отметить сле- 

дующие: 1) мозговой штурм (целесообразно 

использовать при введении в новую тему); 2) 

групповая дискуссия; 3) групповые проекты; 

4) деловая игра. 
 

Выводы 

 

Использование данной методики в прак- 

тике преподавания, позволит выделить ее 

плюсы, а также некоторые проблемы ее вне- 

дрения в учебный процесс. Одним из основ- 

ных преимуществ данной методики является 

повышение мотивации к изучению иностран- 

ного языка у обучающихся. Изучение языка 

становиться более целенаправленным, так как 

язык используется для решения конкретных 

коммуникативных задач. Попадая в ситуацию 

общения на иностранном языке, студенты 

оказываются неспособны показать свои зна- 

ния в профильных областях, таких как строи- 

тельство, педагогика, медицина, культура, ис- 

кусство и т.д., без знаний иностранного языка. 

А значит, они не имеют возможности обще- 

ния в профессиональном контексте. 
Таким образом, умение общаться на ино- 

странном языке в профессиональном контек- 

сте становится приоритетным. Кроме того, 

обучающиеся   имеют   возможность   лучше 

узнать и понять культуру изучаемого языка, 

что ведет к формированию социокультурной 

компетенции обучающихся. Обучающийся 

пропускает через себя достаточно большой 

объем языкового материала, что представляет 

собой полноценное погружение в естествен- 

ную языковую среду. 

Необходимо также отметить то, что рабо- 

та над различными темами позволяет выу- 

чить специфические термины, определенные 

языковые конструкции, что способствует по- 

полнению словарного запаса обучающегося 

предметной терминологией и подготавли- 

вает его к дальнейшему изучению и приме- 

нению полученных знаний и умений. Безус- 

ловно, организация предметно-языкового 

интегрированного обучения – процесс слож- 

ный, требующий четкого определения цели, 

содержания и структуры курса, установления 

междисциплинарных связей и выбора мето- 

дов работы. Чтобы эффективно использовать 

такой курс, преподавателю иностранного язы- 

ка необходимо иметь представление о содер- 

жании дисциплины, интегрированной в него, 

а преподающий ее педагог должен владеть 

иностранным языком, чтобы использовать его 

в процессе проведения занятий. 
Тем не менее предметно-языковое инте- 

грированное обучение имеет перспективы 

эффективного использования, так как разви- 

вает культурную осведомленность, интерна- 

ционализацию, языковую компетентность, 

готовность не только к обучению, но и спо- 

собность применить новые знания в жизни и, 

соответственно, повышение жизненной моти- 

вации, нацеленность на успех, что в конечном 

итоге приводит к достижению основной цели 

– формированию профессиональной компе- 

тентности будущих выпускников, повыше- 

нию их мобильности и способности адапти- 

роваться в быстро меняющихся жизненных 

ситуациях. 
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Қазақстан Республикасының көптілді білім беруде CLIL технологиясын енгізу 

Аңдатпа. Мақалада көптілді білім беруді енгізу проблемасы қарастырылды. Шетел тілінде кәсіби 

қарым-қатынас жасау қабілеті басымдыққа ие болатындығына назар аударылады. Көптілді білім беру 

технологиясының сәтті енгізілгендерінің бірі - CLIL. Бұл студенттерге пәндік оқу іс-әрекеттері негізінде 
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тілдік және коммуникативті құзыреттіліктерді қалыптастыруға мүмкіндік беретін дидактикалық әдісте- 

ме. Пәндік-тілдік кіріктірілген білім басты мақсатқа - болашақ түлектердің кәсіби құзыреттілігін қалып- 

тастыруға, олардың ұтқырлығын және тез өзгеретін өмірлік жағдайларға бейімделу қабілетін арттыруға 

жетелейді. 

Университеттің көпмәдени кеңістігі - бұл студенттің жеке басын қалыптастырудың әлеуметтік-білім 

беру ортасы, оның шеңберінде ол әлемдік және ұлттық мәдениеттің құндылықтарын, толерантты өзара 

әрекеттесу негізінде мәдениетаралық және әлеуметтік қатынастардың модельдерін үйренеді. 

Түйінді сөздер: көптілділік, интеграция, CLIL - технология, лингвистикалық және коммуникативті 

құзыреттіліктер. 
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